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Komen can te la sesan ja run dc nia Belga Esperantisio y ni devas kore 
danki niajn samideanoja, kiuj duin la daüro de nia viveto helpis nin abonantc, 
lepante, korespondante kaj anoncante en nia Jurnalo. Niaflanke ni faros 
dum la sekvo ĉion ebhn pur ke nia revuo iĝu pli kaj pi i interest Unue, la 
Belga kromko ne estos plu kiel antade aro da diverskorespondantaj sciigoj, 
sed aparta anikolo redaktata de nia lerta knnlaboranto S-m D-ro W, Van 
der Riest* Tial uni sendu al ni, de nun, ĉiam antaŭ la 25a de tin 
monato la sciigojn, informojn, dukumentojn k, t. p, redaktitaj per osperanta, 
franca aü dandra ling vu. Tre ofte tertaj 3 a mid can a j sciigis nin pri tiuj 
fakoj, diranto ke di versa) el la enhavataj arükoletoj estas Iro longaj 
mate la gravccon do la sciigataj fektoj, Tiel koncertotu okazas en la 
urbeta grupodcX,.* La korespondanto opinias prave, ke tin fakto estas tre 
interesa por la urbetu mem ; ĝi ankati estas interesa por la Belga movado, 
sed la korespondanto eraras kiam li opinias necese, rilat i ĉiujn nuniernjn 
de la k once no kaj ĉiujn gckantintojn, aldonante je ciu nomo la adjektivojn 
Ur fa, night t sindonema, nmtiam lac a, fie hoc a, ar (plena, falen fpUm t kuraĝa f 
k* t. p. Kompreoeble tio povas esti agrabla por unu all alia el la gekantintoj 
sed oni no povas lorgesi ke tia j raportoj estas iom teda] por la esperantistoj 
el alia) urboj. 

rial ni decidis ke la Belga kromko estos redaktata dum la sekvu dc 
saniideanOj ktu rkzameuos la faktojn iomete pli objektive. 

Due, ni havas suluan nombron da kunlaborantoj* kiuj dc temp* al tempo 
sendas tradukajojn el flandra lingvo ; sed ankaft la valonaj samideanuj estas 
ege petataj sendi al ni iomete pli da trudukajojcl franca kaj valona lingvoj. 
Ni iiin bezonas por diversigi la enhavon de nia revuo. 

Ni petas aukatl la saiuidcanojn, ke ili sendu al ni siajn plendojn, kiam 
ill de/iras, ke in fako aliformiftu aŭ ke nova fako esUi aldonata. Tiel ni ĉiuj 
povas kitnlabori knj cC tiuj por kiuj la verkado de artikoletoj, tradukajuj, 
plendoj k t* p # estas trogranda laboro povas an karafl elike helpi la Jurnaton 
kaj la mogadon, abomgante la san n dean oj 11 , kiuj ĝis nun ne jam abonis* 

Al ĉiuj gesainideaiioj niau pie) koran saluton 1 
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IXa Universala Kongreso de Esperanto 

Bern. 24a-31a Aug. 1913 

Verki raporton pri kongreso estas ofte tasko malfacila. Parto- 
proni kongreson estas jane nur ĉeesti kunvenojn, atente kaj 
kapripozite aŭskulti paroladojn aŭ diskutojn, kaj preni notojn 
por ilin poste elverki en raporton ; ho nc ! partopreni kongreson 
estas ankaŭ ĉeesti festojn, festenojn, ekskursojn, belajn, jes, sed 
ofte kiotn lacigajn ! babiladi kun samideannj aü kolekti iliajn 
subskribojn, enradikiĝi en la Akceptejo, vizi tante la vendejon, la 
informejon, la poŝtej on , kaj multajn aliajn ejojn ; partopreni 
kongreson estas ankaŭ, kelkfoje, ĉeesti fakkunsidojn, kaj eĉ, 
ioincte, — no mini — viziti la kongrosnibmi an sendi poŝtkartojn 
al la forestantoj. Kaj poste, eble, diim la revenvojaĝo, ankoraü 
vizitadi fremdajn nrbojn aŭ rcstadi ĉe parencoj en eksterlando. 
Kaj nun, ol tiuhaoso, devas fariĝi ra porto ! Tin longa enkonduko 
celas peti indulgon, multan indulgon, de la legantoj de 13. E. se, 
eble, el mia lacigita cerbo, nur eliĝas raporto tute senmetoda, 
tule neklera ati neklara, kaj eble, ct, sen mia seio, iom fantazia. 

Sur la oficiala programo de la kongreso mi legas la noton : 
« Xiu programo estas netuŝebla, kiel la Fundamento de Esper- 
anto, t. e. : oni povas aldoni, sed ne ŝanĝi. » Aprobinda estas tin 
decidode la organi/.a komitato. Gi ne estis nur vorto, sed fakto, 
kaj multajn hezitojn, kutimajn dutn kongresoj, ĝi plet oportune 
malaperigis. 

La kongresanoj estis proksimnme 1200 . Multaj jam alvenis 
sabate, kaj la Akceptejo, la bela, oportuna Kazino, jam estis de 
liu momento internacia rendevuejo. Dlmance matene okazis 
diversreligiaj diservoj, sinsekve hebrea, protestanta kaj katolika. 
Je la tria la tuta kongresanaro kuniĝis en la vasta festĉambrego 
de la Kazino por la solena malferma kunsido de Ikongreso. Oni 
tre admiris la gran dan blanklloran biazonon kun verda stelo, kiu 
ornamis la tribunon funde de 1’ scenejo. Sur la estrado stdiĝis 
D-ro Zamenhof, Sro K-lo Frey, eksprezidanto de la Svisa 
Federacio, S-roj Genera lo SeberT, prezidanto de 1’ Konstanta 
Komitato de la Kongresoj (K. K. K,), Boirac, prezidanto de 
l’Akademio, Schmid, prezidanto de I kongreso, de Saissure, 
prezidanto de I’Akcepta komitato, Chavet, ĝenerala sekreta- 
rio, kelkaj reprczentantoj de fremdlandaj registaroj, kaj la mult- 
nombraj delegitoj de internaciaj ad naciaj organizajoj. 

Baldafi orgenludo eksonigas la Espero n ; ĉiuj kongresanoj 
kantas hore. Pro la foresto de S-ro Mikola jski, prezidanto de 
la Oka, S-ro Sebert malfermas ia kunsidon kaj transdonas la 
povojn al la nova kongresa estraro, kies kunmctado estis jena : 
Prez.: S-ro ScHMiD;vic-prez.: S-roj de Sai ssure kaj STETTLER; 
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ĝcn.sckr,: S-ro Chavet ; naciaj vic-prez. : K.-lo Robinson (Brit.), 
S-ro Rollet de l'Isi.k (Franc.)» D-ro arnhold (Germ.). Tiu 

cstraro estas aklame akceptata. (Oni estas proponinta Ia prozid- 
antocon, al S-ro de Saussure, kiu rifuzis ĝin pro sia mal- 
bona sanstato kaj mir konservïs la rajton pri la malferma parol- 
ado). 

S-ro Chavet legas la multnombrajn salutojn kaj bonde- 
zirojn senditajn al la kongreso kaj la nomaron de la oftcialaj 
delegitoj de ŝtatoj aü internaciaj enlreprenoj. 

S-ro kolonelo Frey, honora prezidanto de l’kongreso, eks- 
prezidanto de la Svisa Fcdcracio, faras gcrraanlragve belan, tre 
aplaüdatan paroladon, kiun poste F-ino HèBERLl tradukas Es- 
peranten. Li deziras bonvenon al la esperantistoj en Ia lando 
« kies neütrala teritorio jam ofte est is la scene jo de grave gaj inter - 
naciaj traktajoj kaj decidoj... Internacia lingvo faros al la hoinaro 
nemezureblan servon. Gi ne forigos la fosajon kreitan de Ia 
diverseco de lingvoj.sed ĝi konstruos pontojn super ĝi. Gi obliges 
la atingon de la toleremo inter lapopoloj ; tiu estas la unua paso 
por la interfratiĝo kaj reciproka amo. » 

S-ro Kistler, ie la nomo de la registaro de 1’ kantono Bern, 
a n kau deziras bonvenon al la kongresanoj. S-ro Roijjer, vie- 
prozidan to de la Internacia Asocio por la fondo de Mondlingva 
Oficejo, salutas Ia kongreson je la nomo do tiu Asocio kaj kon- 
sentas pri la graveco de Esperanto. 

Interakta orgenludo, improvizita dc la lerta orgeninspektoro 
Lochhr, ravas la êeestantojn per siaj sonoj jen bruegaj, jen 
plorantaj, jenanĝclaj, el kiuj, fine, triumfe kaj simbole, aŭdiĝas 
la Esper o. 

ïiam S-ro Bqirac honoras la memoron de la karaj malaper- 
intoj, kiujn ciuj ankoraö priploras. Li diras emociplenajn vortojn 
pri ĉiuj tiuj sindonaj kunbatalantoj, en Ia lasta tempo tiel kruele 
forrabitaj el niaj vicoj. Li parolas pi i S-ro D-ro Dor, pri S-ro 
Ladevèze, pri la bedattregata S-ro Carlo Bourlet, pri S-ro 
Piistro Richardson, la amata vic-prezidanto de nia Belga Ligo, 
mortinta en Bossey sur la vojo al la kongreso. Per stariĝo la tuta 
óeestantaro funebre honoras ilian memoron. 

Xun S-ro de Sai ssure farasla solenan malfennan paroladon 
kiu anstataöas la kutiman paroladon de D ro Zamenhoe. S-ro de 
Sai SSl:re rememorigas kiel, en Krakovo, D-ro Zamenhok laris 
al la Esperantistaro deklaroii tute ne atenditan, per kiu li formetis 
sian rolon de óefo kaj Majstro. « Xun paris unu jaro, kaj pripens- 
inte Ia aferon, multaj Esperantistoj venis al la konkludo, ke kiel 
ajn doloriga estas por ïli la decido de nia Majstro, ĝi tarnen estas 
decido grandanima, kaj bonefikonta sur la estontecon de nia 
movado... D ro Z a menhof komprenas kc la horna vivdaüro 
estas tempo tre mallonga kompare kun la tempo postulita 
por plene efektivigi la realigon (Ie lingvo internacia. Jam 
duni 25 jaroj li fervore kaj senlace direktadis la movadon esper- 


antistan tra ĉiuj raalhelpoj kaj kon trail ventoj: la infano 

«Espéranto» estas nun plenkreska, kaj alvenis la tempo, kiam ĝi 
devas sin disigi de la patro, poi konkeri la mondon per siaj 
propraj fortoj. Certe tiu momento estas doloriga por la lilo, kaj 
ankaŭ — mi kredas — por la patro ; sed por ambafl ĝi estas 
esperplena mateniuĝo de komencanta nova periodo ». 

«Sed,diris S-ro DE Saussure ni almenaŭ ne volas permesi al 
nia Majstro, ke li forlasu sian oficon tiel nerimarkite. »Li esprimas 
ofictaie al Ü-ro Zamenhof la profundan dankon, admiron kaj 
amsenton de la tiita esperantistaro, kaj sciigas ke « ]a organiza 
komitato decidis solenigi la transiron de la unua al la dua periodo 
de nia liistorio per la stampigo de memoriga oia medalo, kiun S-ro 
Scjimid oficiale prezcntos al D-ro Zamenhof... La samideanoj 
ne ĉesos vidi en H la amatan simbolon de Esperanto... Kaj 
nun komendĝas nova periodo, ni devas starigi la programon 
de nia nova vivo kaj ekzameni kiamaniere ni povas kompletigi 
la nunajn instituciojn de Esperanto kaj de la Esperanta movado. » 

S-ro he Saussure jene analizas tiun demandon (mi nur rc- 
suinas la klarigojn) : 

I* En niaj universalaj kongresoj la malferman parol adon 
devas fart de nun la kongresprezidan to (prop, de S-ro BoIKAC). 
Sed plej nccesc estas, ke la kongresprezidanto estu sola responda 
pri tio, kion li diras. 

2' Köncerne la eleklon de la ĉlitjara ptezidanlo. Gis nun laii 
la regularo li estis elektata de la kongreso mem, je la lasta 
momento ; li do ne havus la tompon por zorge prepari la tekston 
de la malfetma parolado. Ni esperu ke iam kongreso trovos por 
tiu demando pH taŭgan solvon. 

3' Koncerne la Lingvan Komitaton kaj Akademio ». Hi estas, 
kiel antatie, nia supera kaj sola lingva atttoritato, La sola ŝanĝo 
estas cblc la pligrandigo de ilia morula afltoritato. 


4 1 ' Koncerne la internacian organisation de la Esperanta 
movado. Piu grava kaj malfacila demando estas jam parte solvita 
per la kreado de Administra Komitato de la Centra OHcejo kaj de 
« rajtigitaj detegitoj ». Sed ekzistas ankoraŭ malfacilajoj, precipe 
pri la maniero kolekti la monon, necesan por subteni la centrajn 
instituciojn. La internacia organizado de la esperantista movado 
estas kaj povas esti nenio alia ol la kreado de tutmonda societo aŭ 
asocio esperantista, kaj, lao la Bulonja deklaracio, la aliĝo al liu 
no va asocio an societo estas por ĉiu Espcrantisto «rekomendinda» 
sed ne « deviga ». Oni ne klare komprenis la veran karakteron de 
nia jus fondita organiz ijo, pro tio ke ĝi ne havas difinitan nomon. 
Oni nomu ĝin ekzemple « Internacia Asocio Esperantista »(I. A. E.); 
tiam rajtigila delegilo signifus « raj ti git a delegito de 1. A. E. », 
«centra oficejo» estus «Centra Oficeio de I. A. K.». Tiel la situacio 
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fariĝus pli klara kaj sendube preskatt ĉiuj grupoj kaj societoj por 
propagando do Esperanto aliĝus prppravole al la tutmonda Asocio. 
Ni jam havas ekzemplon rle esperantista internacia organizajo 
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per « U.E.A. » ; la sola diferenco estas, ke «. U.E.A. » celas nur 
la praktikan aplikadon de Esperanto ; clum « I.A.E. » cel us nur la 
propagandon.Ni akceptu ambath kaj ni kreu inter ili amikajn kaj 
precizajn interrilalojn. 

5 e Koncerne niajn inter naciajn kongresojn. Ili estas kaj restos 
ciujara festo de la esperantista popolo ; dum tiu festo okazos 
laborkunsidoj olicialaj de «L. K.» (lingvo), de « I. A. E.»(propa- 
gando), de «U. E. A. »<aplikado), kaj neoficiaiaj fakkunsidoj de 
« T. A. E. » ati de « U. E. A. ». 

S-ro de SausSURE insistas pri tio,ke li esprimis nur personan 
opinion. Li fine rememorigas la lastan deziron esprimitan de nia 
Majstro en lia oficiala parolado en Krakovo : en la unuaj jaroj 
dc nia laborado estis skribitaj sur nia standardo la vortoj : espero, 
obstino kaj pacienco ; transirante en la duan kvaronjarcenton, 
ni skribu sur nia standardo novan vorton, kaj ĉi tiun vorton ni 
ĉiam re spekt u kiel sanktan ordonon ; tiu vorto estas konkorda. 

Ĉi tiun belan parolado n, tre ofte aplaŭditan, ni tie] amplekse 
ĉi lie resumis, car ĝi montros al la nepartoprenintoj de la kongreso 
la nunan situation de la esperantista movado. 

Poste parolis pli ol dudek delegitoj de la diversnaciaj Esper- 
antaj organ izajoj ; la verkantino de tiu ĉi raporto ha vis lahonoron 
prezcnt i a I la kongresanoj la salutojn de 1 a Belga I Ago Esperantista. 

Nun ekstaras gen era! o Sebert por esprimi al D-ro Zamex- 
HOF la dankeraon kaj admiron de la tuta esperantistaro. Li 
transdonas a! S-ro Schmid oran medalon, kiu pre/.entas utiu- 
flanke la bildon de D-ro Zamkxhoi . alitlanke artan simbolon 
de Esperanto. S-ro Schmid komisias nacie vestitan Svisinon 
])or donaci tiun memorajon al la Majstro ; alia Svisino 
prezentas al S-ino Zamenhof belan florgarbon da ruĝaj rozoj 
surhavantan la svisan blankan krucon ei edelvejsoj. Entuziasma 
ovacio de 1’tuta ĉeestantaro salutas la Mujstron kaj Han edzinon. 
Post kelkaj komunikoj de S ro Chavet finiĝas tiu bela fest- 
kunsido, dum denove sonas la orgeno. 

An tab la Kazino la kongresanoj tuj grupiĝas malantati siaj 
naciaj standardoj . Ciu nacio reprezentitu de miniminne io kon- 
gresanoj havas apartan flagon. Akompanate de la urba muzik- 
istavo, send n a sekvantaro trairadas la ĉefajn stratojn de Bern. 
Multegaj estas la rigardantoj ; ili formas Iaölonge de la vojo 
seninterrompan duoblan muron, ili staras ce fenestroj kaj bal- 
konoj ; kelkaj eĉ sidas sur la tegmentoj (ĉu iu nemarŝema Ant- 
verpena kongresano ne grimpis sur la tegmenton de sia hotelo ?). 
Sur la Bundesplatz la amaso estas tiel densa, ke la marŝantaro 
nur pene povas grupiĝi por kanti, Esperante, la svisan nacian 
himnon. Reveninte antaŭ la Kazino, la tuta sekvantaro amasiĝas 
sur la placo ; svingante la flagojn, ĝi ovacias la Mujstron, kiu 
sidas sur la balkono bun la kongresaj eminentuloj. Kaj fine, 
akompanate de 1' urba muziko, el ĉiuj brustoj laŭte eksonas la 
Espero . 
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Tiu neforgesebla unua kongrestago liniĝis per ta elektra 
lumigo de la katedrala turo je 1 ’ honoro ilo I’ kongresanoj. 

La ĉefa okazintajo dc la dua tago, Lundo, estis la solena 
malferma kunsido de U. K. A. Ciuj kongresanoj povisceesti. La 
ĉambrego estis superplen i. Pro foresto do S-ro Mudie, prezidanto 
de U. E. A., kiu nun vojaĝas cn Kanado, S-ro Rousseau, vie- 
prezidanto, anstatatlis lin por prezidi la kongreson. Xi aiidis 
sinsekve belajn parotadoju de S-ro Rousseau, do S-ro Pollen, 
kiu legas iuteresplcnan leteron de S-ro Mudie, de S-ro Schmid, 
kiu montras la profiton de la nova aranĝo, norae la opa 
kotizajo por am bad kongresoj, la Universala kaj tiu de 
IJ. E. A.; de S-ro T( idler, la ageina direktoro de U, E. A., 
kiu montras la nunan staton de la Asocio, kaj la rezulton do la 
plialtigo de la ĉiujara kotizajo : malgraŭ tiu plialtigo 6000 anoj, 
tio cstas pH ol la du triouoi, restis fidelaj. Dank’ al ili, kaj al la 
sindonaj samideanoj, kiuj volis kunhelpi por la kreo de garantia 
kapitalo, la financa stato de U. E. A. muite pliboniĝis. La Esper- 
antiaj servoj regule kreskas ne sole ri late al la nombro, sed ankati 
rilate al siagraveco, S-ro HoDLER varme dankas la delegitojn , kiuj 
penis por konservi la anojn kaj varbi novajn, kaj li insistas precipe 
pri la neceso de la indi vidua varbado kiu li veras pli gravajn 
rezultojn ol la general a propagando. Pos te ni aOdis la festan 
literaturan paroladon de i a eminentaoratoro S-ro Edmond Pri vat : 
« La nuna tasko de Esperantismo ». Kiel kutiuie, S-ro Privat 
parol as kvazaŭ sen pre pare, la vortoj ellluas kiel Ion ga emocianta 
poomo, en kill plej ege tratas belega priskribo de la kvar sezonoj 
kompare kun nia movado ; la ĉeestantoj auskultas ravite. 

I r ine, grava deziresprimo estas akceptata, nome, ke dc nun 
en ĉiu Universala Kongresode Esperanto unu sola kotizajo valoru 
ankaü por la kongreso de l L E. A,, por ke ciuj povu ĉeesti la in- 
struajn kimvenojn de tiu Asocio. 

Lundon vespere la kongresanoj kunvenis en la eksterurba 
kampara boncertejo « Innere Enge », kie ili povis aŭskulti artan 
internacian koncerton (po unu numero el la verkamde ĉiu lando) 
kaj ĝui samtempe, on la bela arboriĉa ĝardeno agrablan vesper* 
maharmeton kaj amikan intorbabiladon. Jen kion diras ankoratt 
pri tiu festeto la raportinto de la Moskva gazeto Ondo de Es- 
peranto : « Ĉu oni povas tiel malvarme disiĝi post bela vespero ? 
Kaj la restantoj en fretieza banco formas grandajn rondojn ĉirkaŭ 
la tabloj, la denaroj volviĝas ĉirkaŭ la arboj, ronversas la tablojn. 
Tamen, alvenas la fino. Amase oni eliras, kun verdaj lanapionoj 
en la manoj. Sed mi serĉas ankoraŭ pli da varmo ■■ kaj jen aŭdiĝas 
gajaj kantantaj vocoj de iu « varma » kompan io. Dek aft dek-kvin 
personoj iras, tenante sin je manoj. Mi kaptus la manon de la 
lasta en vico, kaj tiamaniero ni iras tra la mallumaj kaj sensonaj 
aleaj stratoj ĝis la ceniro, kantante ĉion kanteblan, dancante kaj 
sal tante. Kiuj estis tiuj noktaj gajuloj, mi ne scias gis nun, car la 
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mall utnanokto konservis la sekreten.» tor S ro ObrucEY, eble, ĝi 
estis sekreto, scd nc porni, La « noktaj gajuloj» estis, kiel kutime, 
la Antverpenaj samideanoj, kiuj laflte kantis la tutaii « Gajan kan- 
taron » de S-ro Svvagers. (Ni estis ib Belgoj ĉe la kongreso, 
inter kiuj 14 Antverpenanoj), 

Mardon, je ia 9a mateno,sufiĉe granda aro da samideanoj, 
inter kiuj nia kara Majstro kaj lia familio, ceestis, en la preĝejo 
« Trinitatis », funobran diservon je la memoro de la bedaŭrata 
abato Richardson. S ro pastro Lajos faris Esperantan predikon 
kaj S-ro Colas, en subtera ĉambro de l'preĝejo,rakontis la lastajn 
momentojn de la kara nialaperinto. 

Je la 10 I 4 okazas la unua laborkunsido de U, E. A.,dum kiu 
oni ekzamenas proponojn kaj rimarkojn rilatajn al la dlversaj 
servoj . 

Je la 3 a okazas la unua ĝenerala labora kunsido de la kon- 
greso. S-ro STETTLER, vic-prezidanto de 1'kongreso, prezidas. 
S-ro Chavet legas la protokolon de la malfermakunsido. 

S-io Schmid legas telegramon kaj leteron kiuj faras grandan 
ĝojigan impreson. Ili vcnas de S-ro WENK, eks- reprezentanto de 
Mond ldo l 'mono kaj eks-prezidanto de Svisa Ida Asocio. Per sia 
telegramo, jam logit aduni la hieratia kunsido de U.E. A., S-ro Wenk 
salutas la kongreson kaj bedaŭras, ke li fariĝis idisto, « car la 
Esperantista movado estas pli prudente direktata kaj pli bone 
progresas ». Por esti certa pri la aötentikeco de la telegramo oni 
pet is do S-ro Wexk klarigan leteron. En tiu let sro S ro Wenk 
ripetas la lekston de la telegramo kaj aldonas : « Mi konrinkiĝis, 
ke la progesoj de Ido estas nulaj. La sukcesoj en Basel nun, 
post 5 jaroj, estas malpli grandaj, ol autaŭe. Multaj konstantaj 
ŝanĝoj en la lingvo lute malhelpas la propagandon. La esperant- 
istoj agas ankaü muite pli diplomatie, ol idistoj. En Ida movado 
estas la ĉefaĵo - personaj opinioj ». Entuziasraaj aplafidoj salutas 
tiun legadon. 

S-ro Boirac legas la raporton pri la Lingva Komitato. Li 
priparolas la laboron de la diversaj sekcioj kaj komisionoj. Li 
starigis labelen de la ses ĉefaj devoj de bona L. K. — ano, kaj 
devis bedattre konstati ke 20 L. K. — anoj eĉ ne plenumis unu el 
tiuj devoj. S-ro G-lo Sebert verkis pri la K. K. K. raporton, 
kiun resumas S ro Chavet. Gi klarigas interalie la neokazigon 
de la kongreso en Genova, kaj ĝian okazigon en Bern. Oficialaj 
invitoj al la registaroj ne povis esti farataj ; pro tio ne estas tiun 
ĉi jaron multaj delegitoj de ŝtatoj. La raporto ankafl priparolas la 
organizon de la laboro de la rajtigitaj delegitoj kaj fiksas la 
tagordon de la kongreso. 

S-ro Chavet ankaŭ resumas la raporton de G-lo Sebert pri 
la Administra Komitato de la Centra Oficejo kaj pri tiu Oficejo. 
Gi pritraktas la reorganizon de la Administra Komitato, la apart- 
igon de la servoj de la C. O., la budĝeton, la neceson de statis- 
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tiko pri espcrantistaj socieloj, libroj, gazetoj, k.t.p., por kontroli 
]a evolution de nia movado. 


Propono de S-ro von Frenckell koncerne la rajtigitajn 
delegitojn naskas diskuton sufiĉe longan kaj neklaran. L'in pro- 
pono, jam autatte farita al la rajtigitaj delegitoj en aparta kunveno, 
celas doni al ili la rajton aparte kunveni por ekzameni kaj pridis- 
kuti la punktojn priparolotajn en la ĝenerala kunveno, kaj 
provizore vocdoni pri ili Post kelkaj ŝanĝoj en la formo, tin 
propono estas akceptata. 

Sajnas al mi, ke dum tin diskutado parolis niultaj personoj 
ltiuj volis eraro depreni de la R. D. rajton kiuii ili jam posedis de 
sia kreiĝo (kongreso dc Antverpeno), kaj kin estas verdire la nura 
tialode ilia ekzisto, norae la solan voĉdonrajton dum la kom 
grcsoj ; la R. I), ja reprezentas ne nur la kongresanaron, sedóiujn 
anojn de Iasocietoj aliĝintaj al la centra organ izajo de Esperanto, 
Aliaj personoj, same erare, volis doni al ili rajton kiun ili ne 
povas ricevi : nome, en privata kunveno voĉdoni kaj decidi, por 
poste nur komuniki tinjn dectdojn al la ĝenerala kunveno kaj 
aprobigi ilin de tiu kunveno, tio estas de si mem, ĉar nur ili ja 
rajtas vocdoni, 

Latt antatlaj decidoj nur la R. D. voĉdonas, nur ili decidas, 
sod ili lion faras publike, post diskutado, en kiu ĉiuj kongresanoj 
povas partopreni. Sed nenio malhelpas,ke ili jam aparte ekzamenu 
la priparolotajn denmndojn, kaj eĉ provizore voĉdonu pri ili. Ĉu 


en ĉiu moderna leĝaro ne ekzistas la rajto de kunveno ? Cetere, 
kiu povus depreni de la delegitoj deiu grupo, ail urbo, afi larnlo, 
la rajton jam kune ekzameni la punktojn de la tagordo kaj pri 
ili interkonsenti, antaŭ siaforveturo al la kongresurbo, aŭ dum- 
voje, ad tuj post sia alveno ? Cu tio an kati estus provripetado, 
kiel la Berna kongresgazeto nomas iom ironie la apartajn kun- 
venojn de la R. D. ? 

Kaj 6u generale la R. D. ne estas tiuj personoj, kiuj plej ageme 
sin okupas pri la movado ? ĉulagrupoj, ilin elektante, ne volis 
doni al ili specialan pruvon de konfido ; Do, ilia komuna prepara 
Iaboro verŝajne ne estus tie! senutila ! 

Tiun longan parentezon mi konkludas dirante, ke mi juĝis la 
tutan diskuton kaj eclaproponon de S-ro \ ON Frenckeli, nene- 
cesa. La propono celis doni rajton, kiun ciu libera homo jam 
posedas (la rajton de kunveno) ; la diskutado celis kontraüstari al 
tiu rajto, aŭ forpreni rajton, kiun antaŭaj decidoj jam aljuĝis (la 
solan voĉdonrajton) aŭ doni rajton, kiun, laŭ tiuj samaj decidoj, 
oni absolute ne povas posedi ( definitivan voêdonrajton en apartaj 
kunvenoj). 

La legantoj de B.E. pardoru, ke mi uel amplekse iutermiksis 
en tiu éi raporto miajn personajn opinojn ; mi estas kontenta, ke 
mi povas fine ilin esprimi. En Berno mi deziris peti pri tio la 
parol vi con, sed, car mi sidis en la malantaŭa parto de la cambrego, 
mi ne sukcesis atentigi pri mia peto. Ĉu mi estas prava ? ĉu 
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malprava ? Egale, Ni fernui la diskiitadon kaj la parentezon, kiuj 
ambati jam tro longe daflris. 

La marda vespcro cstis la granda vespero de la teatraj pre- 
zen tadoj, la granda kaj longega ; de la 8 1,4a ĝis la ia mateue, ni 
pacience atiskultis artajn an kvazaŭ-artajn. eklirajojn, sed mi kon- 
fesas. ke ni ne konstante atiskultis ilin kun la sama plezuro. Pri la 
temo de la kvarakta socia drarao Patreco, de S-ino Wolf, mi 
atidis diver sajn opiniojn. Kelkaj ĝin laŭdis, kelkaj mallaödegis. 
Patreco volas inspiri kompaton al malfeliĉa junulino, trompita kaj 
f'orlasita : la deloginto estas edziĝoata kun alia fraülino. La forlas- 
itino aperas al li lastmomente, kun la kompatinda infaneto. Mal- 
grafl la intermetiĝo de siaj gepatroj, kiuj timas skandalon, la 
junulo planumas sian do von : li rompas la edziĝpromeson kaj 
donos sian nomon al la patrino de sia infano, 

« Nobla agmaniero, alta instruo pri moralo », diris la admir- 
antoj ; « tro malgaja temo por kongresa prezentado, insulto al la 
honesteco de la ĉeestantaj viroj ; solvo tute nemorala, ĉar la 
honesta, an kail ainanta lianĉino estas siavice oferita », tiaj estas 
la rimarkoj de la malaprobantoj. 

Malgratt tiu diverseco de opinioj, Patreco estus eble plaĉ- 
inta al la attskultantoj, seĝine estus terure fuŝita en la buŝo 
de la aktoroj. Ni estvi indulgaj, ni eĉ laüdegu la penadojn de 
tiu agema amatoraro el LaChaux-de-Fouds, kiu nur antaŭ 
kelkaj monatoj eklernis Esperanton ; sed ni petu gentile la or- 
ganizantojn de mondkongresoj, ke ili es'onte nur montru al ni 
teatraj ojn pli arte prezentitajn. Mi kompatis la orelojn kaj Ia 
koron de Doktoro Zameniiof, kiu eerte devis suferi pro la nere- 
konebleco, pro la malbelegeco de sia fuŝita lingvo. Xi tute 
amike konsilu preterpasc al la francparolantaj samidcanoj, ke 
ili nepre atentu la akeenton ! Ili nun povis aüdi mem, kio 
fariĝas el Esperanto kiam. dum kvar horoj oni nur aŭdas as, 
6s, as, des pli akcentegitaj, ju pli la aktoroj fariĝis lacaj, 

En tiuj malfavoraj eirkonstaneoj, je preskafi la noktomezo, 
antaŭ tedita, lacigita publiko, komenciĝis la prezentado de 
Ginevra. Ni ne priparolu la stilon do S-ro Privat. La 
verkajoj dc la fama literaluristo estas super ĉiuj kritikoj kaj 
ne plu bezonas lattdojn. Pri la enhavo kelkaj miris pri la subita 
finiĝo de la dramo, kaj volonte vidus kvaran akton, Ĉu eble S-ro 
Privat ĝin ankorati verkos ? Ginevra estas la edzino de Arturo, 
la fama reĝo de Ktmrujo. Tiu ĉi idealista monarko ne partopren- 
i gas sian edzi non en la reĝaj aferoj. Tio suferigas la roĝiuon. 
Franca kavaliro Lancelot amas ŝin, ŝi nur rodonas honestan 
amon, ĉar si volas resti iidela al la respektata edzo, Modredo 
kalumnias la geamantojn ĉe la reĝo kaj surprizas ilin dum tute 
honesta renkonliĝo. Kiu estos la sorto de 1 ’reĝino? Cion ni estus 
ankorad volonte sciintaj. Ŝialasta peto al Lancelot estas : 

Nur se vi morgaii vidus, ke la Reĝo 
Ordonis mian morton, tiam agu 
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Por liberigi min latt via plaĉo 

Kaj min konduku al monahinejo 

Per savi min de fajro ka de kulpo. » 

Ĉu ni devas ankoraü laüdi la lertajn geaktorojn kiuj antafl du 
jaroj, enAntverpenopnirigisla tutan kongresanaron persia perfekta 
ludado de Kaatje ? Ree en Bern S-ino HELENE Bertrijn kaj S-ro 
Jules Verstraete, en la roloj deGinevra kaj Lancelot, rikoltis 
ĝeneralan admiron kaj bone raerititajn aplaüdojn. S-ro ALFONS 
Van de Velde estis imponanta reĝo, S-ro Jan Jacobs tre 
aklamita Modredo, F-ino Herickx estis ĉarina sekvantino, 
^-roj Van Schoor kaj Sc hoofs brilaj kavaliroj de la Ronda 
Tablo. Al ciujj nian dankon kaj admiron ! La lerta prezentado cle 
Ginevra kompensis agrablc, por tiuj kiuj ne jam foriris, ia tedan 
aüskultaUon de Patreco. 

Merkrede, matene, dua laborkunsido de U. E. A. Oni 
ekzamenas diversajn proponojn pri la servoj de tiu Asocio Je la 
ia j 2 h., agrable diver si ga festkunveno, la oficiala fester.o. 
kunigis la kongresanojn en la vasta salonego de 1’ Kazino, kiu 
estis tro malgranda por enteni êiujn festenantojn. La laste alven- 
iutaj devis preni lokon en apuda salono. Diversnaciaj samideanoj 
Gris Ier tan elokventan improvizon. Mi bedaürinde nur memoras 
la nomojn de S-ro kolonelo Pollen kaj S-ro Krestanof. Post 
paroladeto de S ro PRIVAT, en kiu li dankas ĉiujn aktorojn de 
la antaüa vespero, oni vokis sur la estradon S-inon Bertrijn kaj 
S-ron Verstraete, kaj faris al iii plej varman ovacion.S-ïno Ber- 
trijn respondis per kelkaj afablaj vortoj en plej pura Esperanto. 

ïuj post la fe steno, opa promenadeto al la herbeja deklivo 
trans la apuda ponto Kirchenfeld. Bone elektita loko por foto- 
grafado. Tre sukcesinta estas la bildode 1’ kongresanaro, dank' al 
la oportuna dekliveco de la loko. Gi eslas plej interesa memorajo 
pri la naüa esperantista mondkunveno. 

Post tiuj festaj okazintajoj, ree laborado ; la dua ĝenerala 
labora kunsido. S-ro < .have i legas la raporton de G-lo Sebert 
pri la komisio por general a organ i/.ajo. Gi enhavas projekton pri 
kunordigo de la regularoj de la nun ekzistantaj oficialaj institucioj 
kaj projekton de Inlemacia l 'nuiĝo de Esperanlistaj Societoj. La 
jenaj deziresprimoj estas unuanime akceptitaj : 

1) La kongreso aprobas la kunordigon tie la nun ekzistantaj 
institucioj kaj publikigon tie la teksto de tiu kunordigo laŭ la 
plano, nomïta en la raporto. 

2 ) La kongreso denove rekomendas al la naciaj societoj, ke 
i)i esplOTu la deraandon pri bon vola organizo do kunlaboro de la 
esperantista j societoj kaj grupoj, lau la projekto, montrita en la 
aldono II de la raporto, kaj konsiderante, ke jam kelkaj societoj 
kaj grupoj akceptis aliĝi al tiu projekto de kunlaboro, la kongreso 
invitas laCen'.ran Oficejon, ke ĝi organizu de nun la komencon 
de la efektivigo de komuna agado. 


3) La kongreso konstatas, ke Ia komisio por ĝenerala orga- 
nizajo finis sian taskon kaj dankas ĝin por ĝia valora tebora. 

Merkredon vespere okazis en la salonego dc 1 ’ Kazino granda 
arta koncerto de la Berna Virhoro. 


'W 

i a Jaudo estis generate ripoztago, almenaŭ por la spirito. 
Gi estis la tago de la oficiala ekskurso al Interlaken. Antaü la 
8a matene la ekskursontoj kuniĝis en la stacidomo, kaj grupiĝis 
ĉirkaŭ afiŝetoj montrantaj la 15 diversajn hotelojn, en kiuj ili 
devos tag- kaj vespermanĝi. Du specialaj vagonaroj ilin kondukis 
al Scherzligen ; de tie, per du specialaj ŝipoj ili veturis sur la 
beleta lago de Thun, gis Interlaken. Tie ili bedaürinde disiĝis 
latl la hoteloj al ili difinitaj. Ni tarnen ne tro bedattru tiun necesan, 
tre oportunan aranĝpn ; tiu laŭhazarda kuniĝo estis ja por ni 
okazo interkonatiĝi kun diversaj ĝis nun nekonataj samideanoj ; 
ĝi havigis al mi plej carman amikinon, kaj afablan protektanton 
dum la surmonta promenado. 

Por la libervole disponebla posttagmezo la programo montris 
diversajn ekskursetojn on la ĉirkaŭaĵo de Interlaken kaj, je rabat- 
prezo de 1 Sm, germ an an prezentadon de Wilhelm Tell sur 
Uberaera scencjo. La kongrcsanoj, bedaürinde malmultnombraj, 
kiuj ĉeostis tiun mondteinan vidajon, revenis mirigitaj, ĝin juĝis 
nepriskribeble bela, kaj iliaj cntuziasmaj admiresprimoj igis min 
iomete bedaüri ke mi, anstataü óeesti la prezentadon, elektis la 
ekskurseton al Giessbach kun ŝipveturado sur la lago de Brieuz. 
Estas ja ĉio admirinda kaj alloga, en la belega Svisujo I Kaj ne 
malpli ptecis al mi la imponanta kvankara tute ripoziga vidajo de 
la Jungfrau, kiun oni ĝuas tie la bela promenejo en Interlaken. 
Tagmeze ni ĝin vidis arĝenta, la neĝkovritan raonton, antaŭ 
vespero ĝi estis ora. Sed ĉiam la sama majesteco, la sama kvieta 
grandiozeco ! Multaj kongresanoj,dum apartaj tuttagaj ekskurso], 
veturis ĝis la Jungfraujocb, la plej alta punkto de la monto, 
funikulare atingebla. 

Vespere la tuta ekskursanaro kuniĝis en la belegaj festhalo 
kaj ĝardeno de la «Kursaal», en Interlaken, por aŭskulti belan 
simfonian konceiton kaj admiri artan fajrajon. Inter tiuj fajraj 
belegajoj nin plej kortuŝis kompreneble nia kara verda stelo, 
ĉiani kreskanta, ĝis ĝi dissemiĝis en tiom da steleroj ke ni 
ne plu povis ilin kalkuli. Mi ne dubas ke tiuj verdaj seraoj 
falis en fruktodonan grundon,êar la kutima publiko de la Kursaal, 
inter kiu sin miksis la aretoj da samideanoj, ŝajnis plej ege inte- 
resiĝipritiu internacia komuni kilo, kiun ĝi aŭdis konstaiite uzata 
cirkaü si. 

Je la na speciala vagonaro rekondukis la kongresanojn al 
Bern, kie i!i alvenis je la duono post la noktmezo. Ciuj nedubeble 
estis lacaj, sed superkontentaj pri tiu belega ekskurstago. 
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Vendrede dum la mateno okazis la Iria ] abora kunsido, 
samtompe ferraa kunsido. de U. E. A. Post ckzameno de diversaj 
proponoj kaj raportoj, inter aliaj raporto pri Esperanto-diplomoj 
kaj raporto pri ŝovinismo, ambad de S ro Kuiissf.au, oni decidas 
provizore ke la venonta kongreso de U. 1C. A. okazos en Parizo. 
Sro Hodler dankas la Bernan komitaton pro ĝiaj bonaj aranĝoj, 
kaj fermasla kvarati kongreson de U. E. A. 

Posttagmezo la Scienca Asocio Espurantisja okazigis en la 
Kazino ĝeneralan kunsidon, al kiu ĝi invitis èiiijn kongresanojn. 
Inter la scienculoj, kiu j paroladis, ni speciale notes S-ron Wer- 
ner March and, kiuestas konata tic ĉiuj Antverpenaj samide- 
anojprosia kelkjara restado enniaurbn. Li parol is pri la utileco 
de Esperanto por la scienca j rondoj kaj pri la A I pa floraro de la 
regiono de Davos, sin nuntempa restadejo. Pri la floroj kaj best- 
etoi de tiu regiono S-ro Marchand estis organizinta interesan eks- 
pozicieton en ĉarabro de 1’ Uni versitato. 

Yespere, ĉe la granda Internacia Balo, la tuta lacegeco pro la 
hieratta ekskurso estis malaperinta ĉe la vigle dancantaj paroj 
kiuj plenigis la vastan cambregon de 1 Kazino. Alpa pejzaĝo 
okiipis la fundon de Fscenejo, sur kiu sidis la muzikistaro. Por 
korapletigi la iluzion pri neĝomonta regiono, oni estis et: organiz- 
inta malsuprenglitejon, sur kiu precipe unit el niaj samurbanoj, 
kuno kun bravaj Hispanaj kapitanoj. sin ekzercis pri montaj 
sportoj. 

Pli ol iu ajn antada, tin ĉi balo povas esti nomata inter- 
nacia, pro la multnombreco kaj la diverseco de la naciaj kos- 
tumoj, Multaj aparte nis al la diversaj svisaj kantonoj, kaj oni 
ankad tre admins grupon da moravianinoj, kiuj dum la 
tuta daflro de 1’ kongreso surmetis la pentrindan nacian vestaĵon. 
Niaj afablaj kungrupaninoj F-inoj Hkeickx kaj Wuyts repre- 
zentis plej ĉarme la flandraj n kamparaninojn. 

Inter la dancoj ni povis aüdi la strangan raontaranan kant- 
arton de la jodlistoj. La viraj voĉoj, sur ia strangsonanta noto, 
fan ĝas k va zad v iri na j . 

Dum la padzo, ĉirkafi la noktmezo, estis organizita mal- 
varma bufedo. Al la partoprenintoj, kiuj volis elspezi por ĝi 
3 i’r., ĝi laŭŝajne plaĉis pro la diverseco kaj sutiĉeco de la 
ladvolaj manĝajoj. Sed tre kurioza estis la vidajo de tiuj, kiuj 
ne deziris partopreni kaj sidis dum tuta boro ĉe la muroj de 
1’vasta, nun preskad nuda kaj silenta ĉambrcgo, kun mieno iom- 
ete konsternita, car por ili nenia pli malmultekosta manĝajo estis 
aĉetebla. Ciuj pordoj de la apudaj manĝoĉambroj estis ja zorge 
ŝJositaj. Manĝegi ad raalsati, tio estis la ordona vorto. Felice, kom- 
pateraaj Bemaninoj baldatt disvendis belaspektajn kukajojn, 
diver sgrandecajn korojn kun verdaj steloj kaj anvaj dediĉoj, al kiuj 
la malsatuloj tuj faris la honoron de sia bona apetito. Por la lastaj 
kukoj S ro Schmid, la kongresprezidanb gorganizis adkeian vend- 
adon. Ili malaperis kvazadsorĉe. 


Cu mi dirus, ke la balo daüradis ĝis tre, tre antaüen en la sa- 
batamateno? k'iam la taglumo estis^baldatt reaperonta en la ĉielo, 
la kongresanoj êiam dan cadis. 


La Benut kongreskomitato, anstatail la kutima Iiteratura kon- 
kurso, estis organizinta konkurson de oratoroj. Gi okazis Sabat- 
on matenc. Ok konkursantoj sin prezen tis, kaj ni estas fieraj 
konstali ke du el niaj samurbanoj, S-roj Van Schoor kaj 
Jacobs, kuraĝis partoprcni tiim provon. lli pritraktis, S-ro Van 
Schoor la «l'niversalan Fratecon»,S-ro Jacobs la «Mortpunon», 
kiujn ili povis elekti du horojn antaïie inter kelkaj proponitaj 
temoj. La aliaj partopreni n toj estis : S-ro Dauuao, Kataluno, 
kiu parolis pri « Kunt ĝo » ; S-ro Pion >N, Franco, pri « Patrujo » ; 
S-ïno 1 ROPEOLO, Fraud no kiu modeste kaŝis sian nomon, 


parolis pri «Legado de seriozaj libroj » ; S-ino Wight, lïritino, 
pri « la valoro de la sano, la maniero por ĝin akiri aü konservï » ; 
S ro Mahn, Germano, pri « Iuheroo de 1 ’ historio»; S-ro Raczi, 
Hungaro, pri « Protekto de la infanoj », 

Mi corte ne aljuĝos al mi la raj ton esprimi opinion pri tiu 
konkurso. Ce tere mi mir havis Ia okazon atidi du aö tri el la 
parolitUoj. Mi ekseiis, ke la juĝantaro al êiuj donts prenilon. Gi 
boneagis rekompencante éiujn. Se óiiij konkursintoj ne jam estis 
oratoroj, ni tarnen tutkore gratulu ilin ĉiujn pro iliaj kuraĝaj 
klopodoj. Konkurso tiel ofte tute aliigas la kapablojn dc la parto- 
prenantpj. S-ro Iacobs ccrte bone parolis pri tiu terura temo «La 
Mortpuno» ; sed kiom mi preferis lian parolarton en la clokventa 
improvizo, kiun li farisdum la Kougreso-Semajuo en Gent ! Mi 
ne abdis S-ron Van Schoor en Bern, sed mi ne timas aserti, ke 
pli ol unu fojon li montris al la Antverpenaj kungrupanoj veran 
oratoran tal en ton. Ni ree gratulu ambaü, êar ili provis subteni êe 
la NaOa la bonan fanion de la Belgaj parolantoj. 

Dum la tria ĝenerala la bora kunsido, sabaton posttagmeze, 
oni ekzamenas la proponon pri ebla okazigo de niaj kongresoj 
êiun duan jaron. La K. K. K. opinias, ke ne ekzistas sufiêaj 
motivoj por ŝanĝi la ĝisnunan kutimon. Ciuokaze Ia Xa estos 
en Parizo en 1914. Por 19 5 veiiis proponoj por Edinburgh kaj 
por San Francisco (pro la Ekspozicio okaze de la inaüguro de 
la Panama-kanalo). S-ro Warden (aras oficialan inviton por 1915 
al Skotlando, je la nomo d * Skota Asocio kaj de Brita Asocio Li 
legas statistikon pri la proporc’o do la kongresanoj êe la ĝisnunaj 
kongresoj ; aperas el gi ke la Skotoj estas la plej kongresomaj 
el êiuj samidcasioj. Cetere ekzistas jam garantia kapitalo de 
20.000 fr. Unuanime oni akcoptas fari kongreson ĉiujare. Kelkaj 
personaj proponas fari du kongresojn en 1915, unu en Edinburgh, 


unu en San Francisco. Fine estas decidite ke Ia Xla okazps en 
Edinburgh. Oni konsilo- fari cn 1915 en San Francisco Tut- 
amerikan kongreson kaj sendi al ĝi delegitojn de Eüropaj landoj. 
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Sabaton vespere okazis en la kazino la lasta rnuzika kaj iitera- 
tura vespero, dum kiu ni povis aŭdi orgenludon, orkestron, kant- 
ojn, paroladon de S-ro Pri VAT, kaj vidi fiag-kaj ] tores ■ ingadon 
de gimnasti kista societo. Dum tiu sama festvespero okazis 
kortuŝa manifestacio por « Mondamikiĝo». S-ro Harrison Hilt., 
je la nomode la eksurbestro de Londono, S-ro Vezey Strong, 
instigis la kongresanojn subskribi por tiu asocio (la aliĝo estas 
senpaga;, kiu celas pli ĝeneralan disvastigon de la kono pB 
internaciaj aforoj kaj de la ideo pri amikeco inter ciu] nacioj 

Jam venis la lasta kongrestago, la malĝojiga tago do 1' disiĝoj. 
Dimanéon matene okazis la forma kimsido tie 1' kongreso.Multaj 
kongresanoj jam estis forveturintaj. La ĉcfa parto dc la kimsido 
estis la disdono de l'premioj por la oratora konkurso.S-roPRlVAT, 
per keikaj taŭgaj vortoj, laŭdis kaj kritikis 3a konkursintojn ; li pa- 
rolispri la nepranecesode ĝusta akcentigo.S-ino 1 I ANKEL,la afabla 
Reĝino de la unuaj Floraj Ludoj en Barcelono. estis invitita por 
disdoni la premiojn, arĝentajn spesmilojn, kopiojn do la jubilea 
medalo, malavare donacitajn de S-ro de Sai assure. S- ro Pichon, 
el Paris, ricevis la unuan premion. Post keikaj oficialaj adiatioj 
kaj dankesprimoj , la Xatia Kongreso estis fermita. 

Tuj post la ferma kunsido, multnombraj kongresanoj, inter 
ki n j ankóratt nia lcara Majstro kaj lia tuta familio, suprenveturis 
al la monto Gurten, kie iii kuniĝis lastfoje por komuna festeneto 
en kampara restoracio. La monto Gurten estas la plej alta cl la 
montetoj kiu j pentrinde êirkatias la svisan ĉefurbon, Gi estas 
alta 86o m. De ĝi oni malkovras admiriudan vidajon sur la urbo 
kaj la tuta Berna Alparo. 

Post la festeneto okazis la manovroj de la Ruĝa-Kruco. 
Ambulaneaj veturiletoj lcaj portiloj alkondukis la diversajn 
ŝajnvunditojn, kaj sur tutc modesta duonronda kiosko aü scenejo 
oni donis al ili la necesan flegadon. Poste la Lsperantistoj, 
ne 3a pnbliko, estis invititaj por viziti tiun improvizitan hospi 
talon. Mi ne volas kritiki, sed ŝajnas al mi, ke tiu manifestacio 
ne havis sian kutiman seriozan karakteron, aŭ pli ĝuste ke ĝi 
estis nur pantomiino, ĉe kiu la kono ail nekono de Esperanto 
estis afero tute ilanka. Eble tio nur aspektis tia por la rigard 
antoj, car ili ne povis sufiĉe proksimiĝi a) la loko de l’flegado 
por aCidi la interkompreniĝon inter vunditoj kaj tlegistoj. 

Posttagmeze la kongresanoj promenadis an kora fi sur la herb- 
eja altaĵo, ĉeestis svisajn, iom sovaĝajn popolludojn, vidis 
flugadon de hi fama aerveturisto Bider, ati babiladis en la ĝar- 
deno de l’rcstoracio, trinkante kafon kaj gustumante novan 
provizon da Esperantaj kukoj . 

lorn post iom ilia nombro plimalgrandiĝis, arete ili reveturis 
al Bern, kaj kiam line la traraveturilo kondukis min proksitne 
al mia hotelo, mi restis tute sola. 


Vere strangaj estas tiuj lastaj momentoj de mondkongreso. 
Oni dezirus adiaiii ĉiujn, oni pin trovas neniun. Tramveturante 
mi interbabiladis kun angla blinda samideano, je kies malfeliĉa 
sorto mi pi ej ege interesiĝis. S-ro Adams, cl Hastings, cstis lia 
sindona kondukanto. Sübite ni alvenis ce la haltejo ; meze <le 1' 
babilado ili malsupreniras unullaukc, mi aliflanke ; mi vane 
curkatlrigardis, dezirante adiatti ilin : ili estis malaperintaj I 

Kaj kiom dasimilaj, egale malĝojigaj disiĝoj, kiom da gc- 
atnikoj,kiujn oni dezirus ankoraŭ saluti,adiaŭe manpremi ! I li estas 
jam forveturmtaj !... Mi dezirus enkonduki rimedon, no van gis 
nun ne okazintan kunvenon : adiaŭan kunvenon. Gi ne estus la 
solena malferma kunsido de l’kongreso, dum kiu oni attskultas 
silente oficialajn dankesprimojn. Gi estus interbabilada kunveno, 
dum kiu oni promenas de loko al ioko,de grupo a! grupo, serèante, 
adiauante la amikojn. Gi okazu on ĉambrego, en kafejo, en gar- 
den o, tute egale, sed ĝi nepre okazu, kaj ĉiuj ĝin ĉeestu ; ĝi estu 
la intima adiaŭo post la oficiala. 
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Nun restas nur al mi la tasko esprimi pri la Barna kongreso 
kolkajn ĝeneralajn impresojn.Gi sukcesis bonege, ĝi estis organiz- 
ita perfekte. Se pri kelkaj detaloj de 1’programo mi iaris kritikon 
— ne malbonvokm — mi adiniris antaŭ ĉio la organ izon de la 
Akceptejo, kie diversaj giĉetoj raontris la informojon, la kason, 
k. c, ; la sindonan laboron de la bonvolaj oiicistoj ; la bele zorg- 
itajn presajojn, program ojn. informojn, k, c. ; la afablajn sciigojn 
pri ĉiutagaj ekskursoj por iaj kongresanoj pli turistaj ol kunsid- 
emaj ; la sindonon de la kondukantoj en la diversaj hoteloj eu 
Interlaken . Mi admiris la urbon Bern, kun ĝiaj karakterizaj stratoj, 
ĝiaj multnombraj belaj fontanoj, gia imponanta Federacia Palaco, 
ĝia beleta verdkolora rivero, ĝiaj multaj pontoj, ĝia grand ioza 
Alpokadro, ĝia vivanta blazono : la Ursejo. Mi pensas ke al 
ĉiuj kongresanoj ĝi lasos bonegan daŭran impreson. 

Tiuj konsideroj ĝeneralaj pri la kongreso kaj la kongresurbo 
igis nim preskafl forgesi diri kelkajn vortoju pri la multnombr- 
aj fa kaj kunsidoj kiuj okazis ĉiutage en la Universitato, kiel 
ĉiam kreskanta pruvo pri la aplikado de Esperanto. Tie kun- 
venis scienculoj, kuracistoj ,literaturistoj , instruistoj , juristoj , inĝe- 
nieroj, arliitektoj. Ruĝkrucanoj, studentoj, junuloj, fervojistoj, 
maristoj, policistoj, poŝtoficistoj, publikoficistoj, feministoj, vege- 
taruloj, katolikoj, kristanoj, teozofoj , progresemuloj, socialistoj, 
liberpensuloj, framasonoĵ, bontemplanoj, abstinentuloj , kaj la 
internacia ligo por etiko kaj kulturo, Ni nur povas ĝojegi pri 
tiu senĉesa antaŭenirado de nia kara lingvo en ĉiujn kampojn 
de la homa aktiveco. 


Post kiam fine, la lundon ian de Sep t. vespere, mi forlasi» 
la ga stam an kongresurbon, mi vizitis sinsekvc, sur la vojo al 
Francujo, (dum la aliro mi estis rapide vizitiuta Strasburg kaj 
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Basel), mi vizitis sinsekvo, la pentrindan Fribourg, kun ĝ i a j 
riskemaj pendantaj pontoj, — la svarmau, kompaktan Lausanne, 
kun ĝiaj mallarĝaj stratoj, cielaltaj domoj, kaj, de la pene supren 
irita katedrala monteto, hela kompensa yidajo sur la lago 
Leman, — kaj la belegan Geneve kun ĝiaj pontoj, ĝiaj promenejoj, 
ĝia kvieta blua lago kaj... ĝia iom malproksima « Mont Blanc ». 
En la oficejo de U. 1 C. A. S-ro Hodler plej afable donis al mi 
konsilojo pri lavizito de la urbo. Apud Geneve, malproksime je 
unu horo da tramveturado, kusas kontraü la monto Salève la 
malgrandega vilaĝo Bossey, kic nun dormas eterne nia kara vic- 
prezidinto de Betga Ligo Esperantista , nia bedatirata amiko pastro 
Richardson. Mi vizitis ban modostan tombon, redirante je lia 
memoro lian belan devizon « Homo, estu homa ! » 

Poste mi pasigis kvar tagojn ĉe karaj parencoj en malgranda 
franca urbo. En Parizo min akceptis tutkore mia bonega amikino 
S-ino Trouillon Duin tri tagoj ŝi promenigis min tra la belega 
arbara ĉirkaŭajo de Parizo. Fine, Ja isan de Sept., estis la lasta 
disiĝo. La saman tagon, je la 5a, mi ree estis hejme, kun portante 
nur bone ga jn inipresojn kaj belajii rememorojn. Al èiuj, kongres- 
organizintoj kaj amikoj, dankon ! 

Kaj dankon an kan al la Berna Rongresa Gazeto el kiu mi ĉerpis direr sa jn 
detalojn por nu Ĉi raporto, Ciufoje klam tnia niemoro nc estis tiitefidela 

27 Sept. 1913. Maria Posen aer. 

Dankon ankati al La Ondo de ICsperanto. lart kiu, post apnrn de ĝia 
oktobra numero, mi kont rolis kaj kompR-tk-is litm êi raporton. Koran gra- 
tulon allasprita raportinto di* La Ondo ! 

Okt. tĵ. M. p. 
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«Ido» kaj «The Anglo-American Institute» 

Neniu regulo sea esceptaj : k vim kam Helga EspvrnnliMo «ignuras* Ia 
idistan movadon kaj kvaiikam, aliJlatikc, nia revuo estas ĉiam Esperanto 
redaktata, ni volonrc publikigas la jemm knimmikaĵon, kuin sendis al ni 
S-ro Joe (E Stephenson, dircktoro dc Thv Angfa-Anuricftn Institute. 

R KDAKCIO, 


Duns 1'un des derniers numcros du journal idisie « La 
Belga Sonorilo», a paru un article intitule « L'Ido et l’Anglo- 
Americun Institute». 


Get article était peu favorable pour nous, car on y annonqait 
que l’Anglo American Institute avail cessé de faire paraitre le 
cours d’«Ido» dans le «Pedagogie Journal» paree qu’il ne 
rapportait pas sulfisamment a la dite société (1). 


Nous avons voulu rectiiier cette assertion mensongère et 
dans ee but nous avons prié 1 'administrateur de « La Belga 
Sonorilo» de bien vouloir insérer l'article suivant : 


Lorsque nous fondhnes « l'Anglo-American Institute » et le 
«Pedagogic Journal» nous avons fait énormement de réclame 
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dans plusienrs journaux loeaux et provinciaux. Parmi les nom- 
breuses dematides de specimens du « Pedagogic Journal » se 
trouvait le nom du Dr X..., nom qui nous était connu. Après 
examen du dit specimen, M. X... nous écrivit spontanément 
pour nous proposer son concours «gracieus» au cas oil nous 
serions disposés a publier un cours de langue internationale 
dans notre journal, qu'il admirait énormement. Xotre Directeur 
lui rendit visite. Pendant cette entrevue, M. X... montra plu- 
sieurs péiiodiques concernant Ia langue internationale, notamment 
un livre médical traduit du Irangais en langue internationale 
par le docteur lui-mème. Ce dernier fit remarquer qu'il avait 
réussi a apprendre la langue internationale au bout de to lemons, 
et ce sans professeur.A la suite de ces renseignements. notre direc- 
teur crut bien faire en otïrant uno branche aussi intéressante 
qu’utile a nos lecteurs. Par conséquent, il fut convenu que le 
Docteur nous rédigerait un cours de langue internationale en io 
lemons, a insérer dans notre « Pedagogie Journal ». 

Xéanmoins le Docteur, n’étant pas disposé a donner les cours 
o ra ti x lui-niêrao, nous présenta a plusieurs éminents (!) idistes, 
entre autres MM... et Mile... (n. II fut décidé que les cours 
oraux seraient donnés par cette dernière dans les locaux du 
« Raven stein Hotel ». Evidemment nous étions tout-a-fait igno- 
rants des discussions existant entre les propagateurs des langues 
internationales.Xous ne conna'ssions absolmnent rien concernant 
rido. Nous croyions l'Ido supérieur a l'Esperanto, car les idistes 
ne faisaient que vanter celui-ci au détriment de ce dernier. Plein 
de bonne foi, notre directeur fit de son mieux pour attirer de 
nouveaux adherents a l’Ido. Afin de prouver la supériorité de 
l'Ido sur 1’ Esperanto, la Volapück, Ia Langue Bleue, etc., M. 
C... nous proposa de donner uno conférence a eet effet en 
1’ Hotel Ra ven stein. On fit des affiches, nous pré par antes des 
résumés de l’Ido. J out promettait pour le mieux, quand nous 
parvint une lettre de notre dier et regretté Père Richardson, 
nous prévenant de tous les ennuis qui nous attendaient si nous 
entreprenions d’enseigner l'Ido. Stupefaction compléte chez notre 
directeur ! Malgré notre désir de rompre avec les Idistes, nous 
devions cependant continuer avec cux afin de ne pas nous com- 
promettre devant nos lecteurs. 

La veille de la dite conférence, M, C... nous in forma qu’il 
admettrait la contradiction. Le directeur s’adressa au feu Père 
Richardson pour nous envoyer quelques espérantistes. 

A notre grand étonnement, dix minutes avant la conférence, 
]e conférencier nous informa que pour des raisons «person nelles» 
il retirait sa promesse de la veille et ne voulait done pas 
admettre la moindre contradiction. Il ne nous a jamais donné 
de raison plausible pour cc refus, Les auditeurs furent tres 


(i) Xomoj de ses idistoj kaj dc umi idislino. 


désappointés, surtout les espérantistes. Le Directeur fut visi- 
blement contrarie et pour montrer sa bonne foi il promit aux 
auditeurs d’organiser ime conference contradictoire le plus tot 
possible. Inutile de dire que nous ni’avons pas trouvé les 
antagonist's désirés. 

Coinme résultat, il va saus «lire qu’il y cut pen d'adeptes 
pour le nouveau cours d'Ido. Malgré les 35 promesses obtenues 
parmi les élèves de nos divers cours, 15 seulement furent 
présents, la majorité étant des idistes qua venaient pour se 
perfoctionner. A prés 4. ou 5 legons, le cercle autour de la 
table diminua, et a la leqon ii ne restait que 6 élèves 

courageux : inême les idistes s’étaient sauvés. 

D'aprèsles regies de « 1 ’ Anglo- American Institute», le Direc- 
teur doit toujours a^sister aux cours. 11 était done présent a chaque 
leqon d’Ido. Après la legon les idistes restaient une heure 
environ a discuter les nouveaux mots que venait d’adopter 
l’académie idistc (!). La nous avons pu apprendre de visa que 
les idistes ne savaient pas causer entre eux la langue qu’ils 
prétendaient enseigneraux autres. Aussitót qu’üs pronongaient 
un mot en Ido i Is devaient avoir recours a une douzaine de 
livres idistes alin d’en connaitre le vrai sens. Amplement 
édifiés a ce sujet, nous décid&mes de ne plus publier un mot 
de cette langue si mystórieuse que les idistes ignoraient, 
rnéme les plus éminents (!), et ainsi disparaissait de notie 
«Pedagogie Journal» une branche qui n'mtéressait personne. 

l elie fut l’histoire vraie de « l'ldo et 1’ Anglo- American 
Institute ». 

The Anglo-American Institute. 

xxxx 

BELGA KRONIKO 

RegionaaÜ landa ga/.oto devas doni ideon pri la stato kaj pri 
la okazajoj de sia regiono atl lande. Se la bona S-ro de la Palisse 
ankoraü vivus, li certe ne kontraüdirus la jenan ver a jon. 

Nu, ĉu Belga Esper an tisto, nacia esperantista revuo, donas 
ideon pri la stato de Esperanto en Belgujo kaj pri lanovaĵoj, kiuj 
koncernas la movadon en nia lando ? 

Kia ajnestas Ia araikeeo, kiu min do jaroj kunligas kun ĝia 
redaktoro kaj kun ĝia administranto — kaj kun inultaj el ĝiaj 
legantoj ! - ■ mi ne kuraĝus josi la jus faritan demanclon. Se iu 
abonus nian jurnalon por sriiĝi pri la moviulo en Belgujo, li ofte 
vane seróusen ĝi tion, kio lin interesus laö tiu vidpunkto. 

Kial Belga Esperantista ne donas tiujn seiigojn ? Car ĝi mem 
ne posedas ilin. Kaj, kiel ankatl konfesus mia formortinta amiko 
de la Palisse, ne cstas eble, doni tion, kion oni ne havas. Samide- 
anoj en diversaj urbjj kaj vilaĝoj promesis al S-ro Van Schoor, 
ke ili sendos informojn pri sia grupo kaj sia komunumo ; ili — 
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aŭ almenaft kelkaj ol ili — faris tion pit malpli akitrate je la 
komenco ; sed ilia fervoro iom post iom malpligrandiĝis, kaj, 
fine, la Belga Kroniko fariĝis nenio, att preskaŭ. 

Kaj mm S-ro Van Schoor konlulis al mi la honoron redakti 
la Belgan Kronikon lati la informoj,kiujn oni bonvolosal mi sendi. 

Se mi estus skeptikulo, mi pen sus : « Oni ne faros por mi tion, 
kion oni ne faris por tnia amiko Van Schoor. » Sed mi ne estas 
skeptikulo, kaj konfide mi faras ia jenan alvokon. 

En êiuj — aü preskafl êiuj — komunuinoj, kie ekzistas 
grupoj, mi konas personojn, kïujn mi konsidoras kie! amikojn, al 
kiuj mi volonte faras aö farus servon, kaj de kiuj okazc mi kuraĝas 
aŭ kuraĝus peti servon miavice. Nu, en la nomo de tiu amikeco, 
mi turnas min al Witteryck, al Delvaux, al Petiau, al Posenaer, 
al Schoof#, al De Backer, (tiuj tri lastaj geamikoj cetere faras jam 
tion propavole) al Mathieux, al Baëz, al Dupont, al Rommel, al 
Desmiay, al Van Aecker, al Bar be, al Vermande], al Van Wcsen- 
beeck, al Babilon, al Dufiot last nol least .') kaj al êiuj samide- 
anoj, kiuj bon volos fari tiun personan servon al mi kaj tiun servon 
al la esperantista movado en Belgujo ; kaj mi al ili diras : 

Ĉiumonale , antaŭ la 25a, send u al «Belga Esperanto to-», Von- 
del straat (rue Vondel), 20, Antwerpen (Anvers , fier letero aft fier 
postkar to, sciigojn, kiuj donos al mi Uieonprila movado en via 
komunumo; dank’ al tiuj sciigoj mi povos havi ĉiam opan ideon 
pri la movado en la tuta Belgujo, kaj mi po\os verki êiumonate 
mian Belgan Kronikon. Tiuj elvi, kiuj ne povos aü ne deziros fari 
tiun labor on, bonvolu peti, ke unu el iliaj samgrupanoj ilin 
anstataŭH, sed ĉiuokaze iu monvolu respond ! ai , mi ti j , 

EĜ NUK PEK POŜTKARTO, 

Mi esperas,ke tiu alvoko ne ostos «vox damans in doserto» kaj 
ke mïaj bonvolemaj korespondantoj ebligos al mi verki la prok- 
sitnan monaton artikolon ticl interesan, ke êiuj Iegautoj admiros 
mian talenton ! D-ro W. Van der Biest. 

ANTWERPEN. — Antverpena Grupo Esperantista, — Dum la 

kimveoo de la 20a de Septembro tuü soudis, lail propono de la Rusa samideano 
L- Agurtin, gratulan poŝtkarton al la redakcio de Nöwu Giizeia Zodzia, ĉiutaga 
gazeto de Lodz, pro la enkonduko de konstama priesperanta fako. Ĉiuj 
ĉeestantoj iubskrïbis la karton, kies tcksto kaj subskriboj aperis en la numero 
de N. G. L. de la 28a de Septembro. L. A. 

— Por malferrni la novan jarperiódon. Ia A. f! ( E, organizis je dimanĉo 
la 5a de Oktobro, en la salonoda ia 7 iverne Royale, pub li kan paroladon, kluti 
afable faris S-ro Camescasse, el Paris. La leria oratoro faris Ia kutiman 
skizon pri ia neccso de mondlingvo, la naskiĝo de diversaj projektoj, la historici 
de Esperanto ; sed li miksis en ĝi multajn nova] 11 , intcrcsplenajn detalojn, 
kiujn addis tre volonte la ĉccstantoj esperanfistoj. (kt multaj el ili setis, ke la 
ruina prezïdanto de la Franca Kesjmbliko, S-ro Raymond Poincaré, estas ankau 
aütoro de projekto pri mondlmgvo ? S-ro Camescassc klere elmontris kja- 
maniere Dro Zamenhof tod kis en Esperanto la mallacilajojn de aliaj lingroj 
rilate al la gramatiko, al Ia vortaio, al la eiparolado. Li montris la ciam kresk- 
antajn progresojn de nia kara lingvo, ĝian aplikon en la plej diversaj kampei de 
la horna agemeco ; per multaj interesaj anekdotoj li pruvis la prakt ikajn serrojm 
kiuju senĉese faras Esperanto. Tre plaĉis al mi la rakonto pri Pariza samidean- 
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inn, kin est is interpret ant ino inter du loĝantoj de La urbu Praha, kiuj la umi ne 
komprenis la germanao, la alian ne la boheman ling von* 

S m ( ’amestasse laris varman alvokon favore alia Universaia Esperanto 
A mi to, kies praktikaj servoj estas nekalkuleblaj. La parol an to raemagrable 
spert is la utileeon dc W E. A. Li estas aŭtoro de matematika sistemo por 
faciligi la kalkuion en la lernejoj, Dank'al U E* A* La aparato de li eltrovita 
estis baldati konata en sodiverSaj iandoj kaj la klariga Rsperanta brosuro tra- 
dukita enkvar naciaja lingrojn* 

Fine, la oratoro rememongis, ke Esperanto estas bonega ilo por la instruo 
de frcmdaj lingvoj, kŭij 3 i mnntris la grandan plidolĉigon, kiun ĝialpoitis en la 
snrton dc U blinduloĵ. ^Tiu sola kaŭzo suĥĉus, $ diris S-ro Camescasse, * por 
ke nii fariĝu esperantisto, sl% pro ninltaj aliaj kaüzoj, mi ne jam tio farigis. » 

Tin klera, interesplena parolado estis varme aplaŭdata. S-ro Ohampy, 
sekretario, en la oomo de la grupo tutkore dankis ia lertan pare lint on. — M , P. 

— DimanĈon, la zóan de Septem bro, la A, G. E, prifestis la dekan datre- 
venon dc sia foirJo. Pri tiu festo aperos speeiala artikolo en la venonta 
numero* ĵa*\\ 

Suda Lumo. — La 25101 de Septemnro S*ro Leon Agurtin el Belostok, 
kiuLi Suda Lumo kalkulas inter siaj membroj, faris interesplenan paroladon pri 
Lae&pirantista movado in Ruslando. Granda kunvenintaro, inter kin ct unu 
Aüstralia samideano, kiŭ hazarde vizïlis la grupOn, atentplene sekvis la paroL 
an ton, kin en belaj, puresperantaj frazoj gin sciigis pri la trade de nia tnovado 
enlaland". kic naskigis la elpensinto glorinda de Esperanto. S-ro Agurtin 
intersekve konigis la Eusajn pionirojn, kiuj ant aü muite da jaroj kunlaboradis 
por la disvastigo de Esperanto kaj kiujn ii lauvalo re honoris : li denombris la 
diversajn Espcrantajn gazet ojn kaj revuojn jam falintajn aü ankoraü ekzistantajn 
kaj tutspeciale atentigis la ĉeestantaron pri la malfacilajoj, kiujn niaj Rusaj 
kunfratnj renkontas sur la vojo de la prcpagando, sed kiujn ill per ĉiuj siaj lurtoj 
kontiat'ibatalas* Unuvorte, la parolado de S-ro Agurtin multege interesis la 
auskultantojn : tion snfiĉege p ruins iliaj varmaj longedattraj aplaŭdoĵ kaj la 
dankplenaj paroloj de la prezidanto. Mi esperas, ke la okazinta parolado estos la 
komcnco de longa série da paroladoj donotajde nia ŝatata amiku S-ro Agurtin, 
Lin pmasja muite rakonti al ni. La paroladinto tamen permcsiijkc mi rimarkigu 
lin, ke, estonte, Ude^as paroli iom malpli rapide, por ke oni povu pi i lacile 
HnkomprenL Fran^so* 

— La sen pagan k arson, faratan de la vigla prezidanto de Suda Lumo, 
S-ro Jan Jacobs, ĉeestas kvardeko da personoj- 1 iu kurso okazas ĉiumarde, 
je la 8 1 en la komunuma iernejo de la Kasteelstraat, kmn la Urbestraro 
melis stable je La dispono de la grupo* Franso, 

S-ro Eilberg, aamideano el Kovno (Rusujo), kiu dum la nun a jam 
plenum is en la Kovna Komerca Lernejo ekzamenujn de Esperanto, alvenis 
en Antwerpen, kiu li studados en la Supers Komcrca Inst ituto, L* A* 

BRUSSEL, — Vendredon, la roan de Oktobro, okapis cn la kapelo dc 
1 T Institut St Louis funebra diservo je la memoro do nia tiel bedaCtrata 
arniko S -ro Richardson* Granda ĉcestantaro, bela, impona ceremonio* Ĉeestis 
multaj esperantistoj, precipe membroj de lagrupo La Zammhof, kies (ïrezid- 
anto estis la amaU formorlinto* M* M, 

EEKLOO. La z8an de Septembro okazis posttagmeze en jSekloo kun- 
vcno de dirersaj grupoj, tium por propaganda Horn por atnuziga celo. 
Do la geamikoj cl (rent, Gendbmggc kaj Brugge kunvenis on la ĉefurho 
dc la Meetjeslando kun tiu j de la giup 0 Liam AntaÜen cl Capryckc. 

S-roj Deivaux kaj Van Aecker, tie sindonemaj kaj nonkonataj samideanoj, 
atendis la geekskursantojn en la stacidomo kaj deziris al ili amikan bom 
veoon en Eekioo. l*a sekvantaro, kiun f>ni tuj foniiis antatt La stacidomo, 
estis ire imjiona, Lvvankam bedaŭrmde la amikoj el Brugge rnalmulnuin- 
hrr res pond is al la alvoko, pli ol sepdek gesamideanoj ordlĝis malantaŬ la 


stand&rdcij de Caprycke, Gem kaj Gendbriigge, por train malrapidr la 
tutan urbon, dum êiuttanke amikoj disdonis rcklamilojn al la urbaiioj, Unu 
cl niaj novaj kunbatalantoj, S ro Faucoimier, fbtugnilis divcrsajn grupojn, 
inter alia] sur la Stuparo de la iirbdomo ; tiamanicrc li rezervigis al ni la 
pie] belan memorajon pi i tiu sukcesplena ekskursn. 

La sidejo de la starigota grupu kuŝas sur la Grand a Placet. Nc tro 
granda, sod Ire inti m a salono ebligas, ke oni faru luirsojn, paroladojn, festojn 
esperantist a jm Tic la fesla kimveno de la vespero okapis. Scd an tail gioni 
bezon is refortigajojn : tial, la tre afabla estrino de la Postgast/wf pre paris Cion, 
kio plaĉis al la ekskursantoj. 

Post digestiga promcnadeto, ciuj kunvenis on la sidejo, ornamita per 
standardoj. La amikoj cl Eckloo antatl kelkaj tagoj faris alvokon al la urb- 
anoj pero de kvar urbaj jornaloj, por Ĉcesfi sen page — la feston. La 
salono baldatl estis plena, kaj dum atenta stlenlo la festo komenciĝis, 

S-ro Varcndonck, el Oendbrugge, artplcnc ludis sur la piano La Poeio 
kaj ia Kamj arano ; poste f-ino De Jaegher, ankaii el Gendbrugge, monologis 
tre bone Sv ne legos ĝin (tiuj virinoj, Ciuj la samaj I), 

Nun S-ro Scbruyns, la vigla prezidanto de la Genta Grupo, paroladis 
pri Esperanto. Li lab vice priparolis la naskigon de Esperanto, ĝian eelon, 
ĝi.-m uiüecon ; li cliris, kial ne estis ebk* elekti mort in tan aö nacian lingvon 
kïei mternacian ; Esperanto estas simpla, fieksebla, iiĉa p facile lernebla : la scio 
de unu, du, cĉ kvar lingvoj tute ne suĥĉas ; Ĉiuj personuj povas efike uzi 
Esperanton, ĉefc la komercistoj, la vojagantoj ; onï povas uzi la tempon 
ŝparitan per la lernado de Beperanto por studi multiiombrajn interesplenajn 
sciencojn ; k. t. p* 

Tondraj aplaödoj salutis tiun belegan panda ion, sekvitan de L t Espera, 
kiun kanlis Ciuj êecstantoj. 

F-ino Verhesschen, cl Geut, per sia bdega \ >6»,arïdigjs ï il)\i ka Lu Laudo 
de la Muziko, kaj havb g randan sukceson per sia Atza, aü ia rent üfanola / S-ro 
Verbeke, ankaü cl Gent, deklamis, kaj tre sprite, la mouologon La Turtsto 
kun la lerda Stelo, do S ru Van Schoor ; F-ino De Clercq, cl Gendbrugge, 
êarmis nin per Suo Flik' / 

S-ro Van Aecker, el Lembeke* dankisel la fundo de sia kont la ĉeeslantaron. 
Vere, Ia leinantoj el Eekloo ha vos bon eg an profesoron* Poste, S-ro Dervaux, 
la tre sim pa tia prezidantu de Ia gmpo dam Anta&cn t anor.cis, ke la novaj 
kursoj por lemantoj komenci^os la l$an de Oktobro S-ro Pet i au, kin antau 
nelonge estis elektiu kiel sekretario de la Belga Ligo, dankisen ^ia i ijjihi la 
cititajn pionirojn de la esperanta movado en Eekloo, 

Ooi havis la plezu ron audi la bdan Kan to de Zatnenlwf, dank T al S-ro 
Sebruyns, kiu vere cstvs * cn formo + ! Sd no Dervaax merit is plenan sukceson 
persia ĉarrna PrtnUmpa Kantó , kaj F-ino Van Hyfte tarmplenv kaj tute 
naive dckUmis Es fa* la Ven fa ! Scd, siranga afcre» : post Ia kun ven o kaj cn la 
vagonaru mi tre ofte aïtdis diri: E>ta< la Ven tol Kial ?!? Eslas strange, ĉu ne ; . 

Dancado ankafl okazis : senutile diri^kc oei sin tutkoie amuzis, gis kiam la 
horo — ha ! kiom maliatata ! — de la forveturo proksiraiĝis Kune, kaj kantantc 
vivplenajn kantajojn» ni atingis la staciüomon. 

Multnombraj novamikai manoj estis premataj : ĉiuL ni promesis tre 
baldaüan revidou, kaj meze ae la krioj * Vivu Eekloo I Vlvu Esperanto ! la 

vagonaro forvetüris. 

Mi estas certa , kc neniu el ni lam ĉcestis tiel belegan ekskurson.Ni esperu, 
ke la propagando larita eslos tre etika kaj ke la novajn kursojn Ceestos granda 

aro da gvlernantoj. 

Sed mi ne forge su vin, amikoj Dervaux kaj Van A eek er ! Mi tre eer te 
esprimas la sentojn de f iuj partopreninto^ dirame al vi : dankon, koran 

dankon l Kaj none uur, ĉar vi havsgis al ni agrablan post tag mezon, sed cefc, 

ĉar vi doms al ni la okaziïii helpi vin por propagandi nian karao lingvon. Kaj 

nia plej ka ra deziro estas, ke post nelonge, kaj fieraj pri la rezulto de viaj 
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klopodüj, vi ha vos la okazon diri al ni : Ni Starigis rmvan gr upon, ni kreis 
no van mezon de lurno, de paco kaj de hotra fratecö ï Bi. ar. 

GÊNJUBRUGGE, - La 2ian de Septerobro, publika paroLJö, pri la 
utilcco kaj eelo de Esperanto, estis farata de la sindonema prezidanto de la 
Belga Ligo , S-ro A* Witteryck, en la urbdomo. Tiu parolado estis bclega 
pledo, tiite inda je tiel sankta kaj nobïa afero : £t havis brilan sukceaon ĉe la 
multnombra ĉeestaotaro. Tion plena pmvisne uur la entitzmsmaj aklamoj, sed 
precipe la granda sukceso de la novaj kursoj starigitaj tuj poste, en la oficialaj 
komunumaj lernejoj, kaj iarataj de la agemaj samidr anoj S roj Jules Barbc kaj 
Leo n cc Varendonek J)udek-kvin personoj ĉccstas tinjn kursoj n, 

Üeeas dankï unue nian altestimatan I i bestian M oston, S-i m Vcidunck, 
ia skabenojn kaj ĉiuj korcmntmiajn konsilantojn, pro la speciala favoro, per 
kin ili honoris nian movadon. Decas ankaÖ esprimi nian plcj si n ee ran dankon 
al nia kara S-ro Witteryck, — a l la sindonema S-io Maertens, honora prezid 
anto de la Genfa Gmpo , kiu sukcesis varbi nian Ur best ron kiel proltktantan 
membron de la lUiga Ligo f — al la afabla S-ro A. De Bruyker, prezidanto 
do la 9, r u po Esper o } ia vera animo de la movado, kiu, dank' al siaj konstanlaj 
nelacigeblaj klopodoj, aki ris la oĥcialan multvaloran aprobon de la G tieaj 
knnnimumaj admin istrantoj kaj la sen pagan uzadon de la ohdalaj lernejoj. 

Tarnen en gaze te to politikulaĈo pro vis kredigi al la enloganioj, ke nia 
afero plene maisukcesis pro la subteno de nia inda Urbestro kaj ko Ia 
kursoj kunigis nur 2 gelcrmantojn (an stat aft 35). Li mok is kaj mallaCiJis 
nian estimatan Urbestron, pro lia sim patio a! Esperanto. Unuanhue ïa 
Ĉi-tieaj gesamideauoj malaprobia kaj kondamnis tiun frenezan atak^n. 
Vane oni penos, ekciti la poliükajn pasiojn ĉe la soldatoj elpruvitaj 
de nia armen ; ĉiam ni m cm o ros nian nacian de vizon ,* * Unucco donas 
forteconU Fr del a Soldato. 

Sta MARIABURG — Sub Ia insida titolo leis over hei weder (lo pri la, 
vetera) nia sindona samidcano Bormans’ pubiikigis en De Gazet van Ste 
Mariahurg tre interesan poresperantan artikelen, pri kin ni tre sincere lin 
gratulas. Jokanq. 


EKSTERLANDA KRONIKO 

ANGLUJO. — F ino Louise Briggs anglen tradukis la kcmedkm de ma 
kunlaboranto D-ro \\\ Van der Biest, Amours EspérantisUs* Tiu traduko estos 
baldaü prezentata dum propaganda koncerto en Leeds. M. P, 

— Grava intemacia Kongreso de medicinistoj kaj kuracistoj okazis en 
LondOno en la Albert Halo lal astan monaton ; ĉ eest is proksimume 7,500 medicin- 
istoj, kiuj reprezentis 25 landojn, kaj oni pri pa rol is óoo temojn. Okazis inter la 
kunvenoj ankafi esperantista kunsido prezidata de V profesoro G. Jameson 
Johnston (Irlandano). Grava pritraktado estis lc^ata de S-ro D-ro F. W. 
Alexander {de unu jaro espeiantisto) pri sanigado per la marakvo kaj elektro, 
Geestis ankaü neesperantistoj » kaj oni parolis en 6 diversaj lingvoj ! La plimulto 
opiniiSj ke pro multeco da lingvoj oni ne povas alingi internacian komprenon 
kaj ke nur la nacianoj komprenas la parolanton. 

En Londono onivigle jam komen cis la vintran sezOnon, propaganda!, te 
entuziasme kaj siarigante grupojn kaj kursojn En Twickenham kursoj 
starigitaj duni la jaro alt i ris aï Esperanto ia aiemon de 1’Middlesex' a Edokada 
Komitato, kui, pro tio, arangis Esperantajn kursojn dum la ses venontaj mo- 
naloj, en la tehnikaj lernejoj de Twickenham kaj de Harrow. Plie starigis nova 
Esperanta sodetoen Buc kenhead, por kunigi la esperantjstojn de la cirkatiantaj 
regionoj. En Plymouth oni a ranĝts subĉielajn propagandajn kunvenojn, sekv- 
ante la iniciaton de Dro Phizicky, kiu samo faras daürc en Londono, 
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Fariĝis plie esperantist^ edzifto inter F-ino D. E. Bellamy, honors 
kasistinode U London* fcluho, kaj S. C. Jones, Ili esl u feliĉaj kaj di&semu h 
Esperantismon ! 

Pii kaj pli muite ïa esperanhstüjêatas laèiumunatan IJiscrviinfĝia araiigantu 
estas S-ro Butler), kiu okazas en Londono, en Harcourt-preĝeju, Ai> S, 

AUSTHIO-HUNGURUJO. — - Tnternaria ckspoxicio de cspcrantistoj 
okazisen KladnofBohcmujo) la 15 — 26 Aügusto, arangita de Ia liei Esp*-Klubo. 
Till ekspozicio, bone arangita, laü la lotografajoj, kmjn ni riccris, kaj tre kom- 
pleta pri êiuj aplikoj de Esperanto* havis tre grandan sukceson, Multcnombraj 
estis la vizitiotoj, kaj dokumentitaj gazetartikoloj inontras, ke tiu inn iato havis 
feliĉan rezuhaton por nia afero en tiu regiono, (El Esf**ranto*) 

FRANCUJO — S ro Witte ryck rice vis Ia jen an letcroQ de S-m Duviaid, 
bofrato de la kara formortinta S-ro Carlo Bourlet : 

«Siojoro Proaidanto» 

* Mia bolratïno, S-ino < 'arlo Büurlet, ne povante pro sia sanstato, prrsone 
respond! al la multnombraj simpatielmontroj, kiujn ŝj licevis okaxe de 
la morto de sia edzo* komisiis min diri al vï, kiom sin kortuftis la telegramu, kiun 
vi sendis al ŝi en via nomo kaj en tiu j de ia Btlga Ligo Esperantist^ kaj de la 
kongresanoj kumĝmtaj en Cent. Boiivolu ĉi tie trovi la espnnum dc sia emo- 
ciita danko kaj de tiu de la tuta familie : bon vol 11 ankan transdom gin at la 
membroj de la B. L< E. 

» A keept u, k, t. p. Feuhxxand Duviarx», * 

— La urba konsilantaru de Sotteville-lez Rouen Jecidis dons la mumtn 
Zamenliof al unu el la urbaj stratoj. La mantra plain es tos solenc hksata okaze 
de la Vila Kongresn de la Xormandaj Grupoj du u 1914. Xïajn gratulojn al fa 
progresema u mest ram (El Eiferanfa,) 

GERMANUJO. — Oni scias. ke la urba infonnojo de Düsseldorf eidoms 
gvidlibron kun Espcranta resumo. En la jara raporto de la dirita informejo ons 
povas iegi la jenan atestun pri la va lom de Espcianto kiel reklamilo : * ... Kiau 
valoroi; intcrnacia prnpagamio povas havi* immtras jena takto, kiu estis seiigata 
dum la esirarkunvcno de nia urba iniormejo* En la ]us eldonita malgranda 
gvidlibro de Düsseldorf trövi&M sur la lasta paĝo m&Uonga priskribo de Düs- 
seldorf en Esperanto, Apenad iiu t\ faktn estis konata, kiam venis el ĉiuj re- 
gionoj de rtero ĉiutage demandoj pri Düsseldorf, cl Eusujo, Italujo, Svisujo, 
Öelgujo, Fiancujo, Hungarujo, k, t, p.» (El Esperanto*) s 

— La itnperiestro Vilhelmo la 1 L a , k i u antatle ne e itis amiko de Esperanto, 
nun farigis favor a al nia movado, .S ro Reicher, la talent plena abtoro, kiu dum 
laDresdena Kungresu, organixis prozentadon dv Ifignnh t l icevis letoron de la 
ĝenurahi adjudanto de 1 [mpeiiestro, kiu cnhavis interalic lajenon: « Mi trans- 
donis al la I mperiestro la tisperantan tradukon de kaj parolis al li pri 

via poresperanta paroUdo. Mi sukcesis detrui la aritafljuĝon de l'lmperiestro 
kontraü bis pc ran to kaj konvmki ïin, ke Esperanto nek celas forigi la ekzisiant- 
ajn lingvojn nek estas destinita ekskluzive al la romanaj popoloj, Nun la 
Impericstro kon side ras lacnkondukon de Esperanto ne plu kiel fantasia] on ,sed 
kiel aferon efektivigeblan, J, Swalf, 

RUSUJO. — En la numero de la 12a de Septembro de Ia Rnsajumalo 
Golos B cios tok a (Votode Belostok) aperis tre favora kt>responda]o pri la Esper- 
antista Semajno de Cent. verkita de gia special a korespoDdanio S-ro P. 
Georgievskij, L. A. 

— La dua Tutruslanda Kongreso, okaainta en Kiev dum la Tutras- 
landa Ekspozicio de la 20a ĝis la 22a de Afigustu f ha vis suilde grandan 
sukceson* Kiel prezidanto t sris elrktita artilena kapitam» lljasevió (Kiev). 
Oni disk ut is Ia demandojn pri insluado on lernejoj, pri propagando, leaj fond is 
Tutru&landan societonde esperantistoj-jurnalisioj. Post Ia Kongrcso ükazis 
sur vapor^ipo ekskurso sur U rivero Dncpr, L. A, 
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BIBLIOGRAFIO 

VIII Universala Kongreso Esperantista. — Album). 
— Krakow 1912. — Prezo 4 Sm. 

Helcgci estas tin albunio, belega mem o ra] o pri la ncforgcsebla kongreso 
en Kraknvo,*:Ti enhavas unue priskribon de la kongresa urho kun ilustrajoj, 
due ra po non pri la kongreso mem kun fotografajoj de di versa) grupoj : trie 
la premiitojn de la literatura konkurso, belan vidajon de la balo, noton kun 
ilustrajoj pri ciuj kiuj sin distingis dum la tongres o, fine la portretojn de la 
de la niembroj de Konstanta Komitato, de la H on o ra Komitato kaj de la 
kongresanoj, kun nomoj kaj adresoj, Entute pli ol sescent fotografajoj en 
hela albunio kun tre alloga kovrilo. 

(iine estos nur memorajo por la kongresanoj de la Oka, sedankaü tiu 
albunio estos utüa at Ĉiuj esperantistoj, kiuj éeestas aliajn kongresojo, kaj 
al ĉtuj, kiuj per Esperanto korespondas tra la mondo, car enhavas la 
fotograf&jojn de la plej eminentaj samideanoj. 

Ni vanne rekomendas tiun lukseldonitan albumon, kiu por propapanda 
eelo po vos esti tre hoiiore konservata en la salonèambro de ĉiuj samideanoj. 

(X V. S* 

xxxx ■ ■■■ — 

GR ATULOJ 

Kun ĝoj o ni sciiĝas, ke nia agema samideanino S-ino Borck- 
mans, al kiu granda parto de la sukceso de l’Kongreso de Spa 
estis ŝuldata., ricevis la unuaklasan civilan medalon. Niajn 
plej sincerajn gratulojn 1 

— La loan de Septembro gcedziĝis cn Antwerpen S-ro 
Henry Le Beck kaj F-ino Florentine Ceulemans. Niaj plej 
sinceraj bondeziroj akompanas la junan paron ! 

— Ni ankaü tutkore gratulas Ges-ojnJ, Albert-Thonnard, 
el Beyne-Heusay, al kiuj Ia eikonio alportis óarman li line ton. 


NEKROLOGIO 

Kun granda doloro ni devas seiigi pri la mor to de S-ro 

Hendrik SCHEPM&NS, 

direktoro de la Urbaj Popolaj Bibliotekoj, en Antwerpen. 
Li naskiĝ is en Antwerpen la 21 an de Julio 1845 kaj mortis 
la 25an de Aögusto 1913. — S-ro Schepraans estis sincera 
favoramo de nia lingvo, kaj la esperantistoj certe ne forgesos 
la grandan helpon, kiun li donis al la propagando por nia 
movado, arangante Esperantan sekcion (kiu nun enhavas pli 
ol 200 verkojn) en la Urbaj Popolaj Bibliotekoj de nia urbo, 
kiujn li dum raultaj jaroj tiel eminente direktis. 

Al la funebranta familio ni prezentas en nia nomo kaj en 
la nomo do éiuj Belgaj samideanoj niajn plej korajn kondo- 
lencesprimojn. F. S. 





